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《2016年〈2011年聯合國制裁 (利比亞 )規例〉(修訂 )
規例》

(由行政長官按中華人民共和國外交部的指示並在徵詢行政會議的
意見後根據《聯合國制裁條例》(第 537章 )第 3條訂立 )

1. 修訂《2011年聯合國制裁 (利比亞 )規例》
《2011年聯合國制裁 (利比亞 )規例》(第 537章，附屬法例
AW)現予修訂，修訂方式列於第 2至 13條。

2. 修訂第 1條 (釋義 )

 (1) 第 1條，特許的定義——
廢除
“或 15(1)或 (1A)”

代以
“、15(1)或 (1A)或 15A(1)”。

 (2) 第 1條，英文文本，pilot in command的定義——
廢除
“without being under the direction of any other pilot in 
the aircraft”

代以
“(without being under the direction of any other pilot in 
the aircraft)”。

 (3) 第 1條，有關實體的定義，(a)及 (b)段——
廢除
“按照”

United Nations Sanctions (Libya) Regulation 2011 
(Amendment) Regulation 2016

(Made by the Chief Executive under section 3 of the United Nations 
Sanctions Ordinance (Cap. 537) on the instruction of the Ministry of 

Foreign Affairs of the People’s Republic of China and after 
consultation with the Executive Council)

1.	 United Nations Sanctions (Libya) Regulation 2011 amended

The United Nations Sanctions (Libya) Regulation 2011 (Cap. 
537 sub. leg. AW) is amended as set out in sections 2 to 13.

2.	 Section 1 amended (interpretation)

	 (1)	 Section 1, definition of licence—

Repeal

“or 15(1) or (1A)”

Substitute

“, 15(1) or (1A) or 15A(1)”.

	 (2)	 Section 1, English text, definition of pilot in command—

Repeal

“without being under the direction of any other pilot in 
the aircraft”

Substitute

“(without being under the direction of any other pilot in 
the aircraft)”.

	 (3)	 Section 1, definition of relevant entity, paragraphs (a), (b) 
and (c)—

Repeal

“in accordance with”
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代以
“根據”。

 (4) 第 1條，有關人士的定義，(a)及 (b)段——
廢除
“按照”

代以
“根據”。

 (5) 第 1條——
廢除《第 2146號決議》的定義
代以
“《第 2146號決議》 (Resolution 2146)指安全理事會於

2014年 3月 19日通過的第 2146 (2014)號決議，該
決議經安全理事會於 2016年 3月 31日通過的第
2278 (2016)號決議延長；”。

3. 修訂第 3條 (禁止載運若干物品 )

第 3(4)(a)、(c)及 (e)條——
廢除
“而言，”

代以
“而言——”。

Substitute

“under”.

	 (4)	 Section 1, definition of relevant person, paragraphs (a) and 
(b)—

Repeal

“in accordance with”

Substitute

“under”.

	 (5)	 Section 1—

Repeal the definition of Resolution 2146

Substitute

“Resolution 2146 (《第2146號決議》) means Resolution 
2146 (2014) adopted by the Security Council on 19 
March 2014, as extended by Resolution 2278 (2016) 
adopted by the Security Council on 31 March 2016;”.

3.	 Section 3 amended (prohibition against carriage of certain goods)

	 (1)	 Section 3(4)(a) and (c)—

Repeal

“HKSAR,”

Substitute

“HKSAR—”.

	 (2)	 Section 3(4)(e)—

Repeal

“vehicle,”

Substitute

“vehicle—”.
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4. 廢除第 3C及 3D條
第 3C及 3D條——

廢除該等條文。

5. 加入第 3E及 3F條
在第 4條之前——

加入

 “3E. 禁止裝上、運載或卸載原油
 (1) 本條適用於符合以下說明的船舶——

 (a) 在特區註冊；及
 (b) 經委員會根據《第 2146號決議》第 11段，為該

決議第 10(a)段的措施而指認。
 (2) 除第 3F條另有規定外，任何船舶不得用於裝上、

運載或卸載來自利比亞的原油。
 (3) 如任何船舶在違反第 (2)款的情況下使用，每一下

述的人均屬犯罪——
 (a) 該船舶的租用人；
 (b) 該船舶的營運人；
 (c) 該船舶的船長。

 (4) 任何人犯第 (3)款所訂罪行——
 (a) 一經循公訴程序定罪，可處罰款及監禁 2年；

或
 (b) 一經循簡易程序定罪，可處第 6級罰款及監禁

6個月。

4.	 Sections 3C and 3D repealed

Sections 3C and 3D—

Repeal the sections.

5.	 Sections 3E and 3F added

Before section 4—

Add

	 “3E.	 Prohibition against loading, transport or discharge of crude 
oil

	 (1)	 This section applies to a ship—

	 (a)	 that is registered in the HKSAR; and

	 (b)	 that is designated by the Committee under 
paragraph 11 of Resolution 2146 for the 
measures in paragraph 10(a) of the Resolution.

	 (2)	 Subject to section 3F, a ship must not be used to 
load, transport or discharge crude oil from Libya 
aboard the ship.

	 (3)	 If  a ship is used in contravention of subsection (2), 
each of the following persons commits an offence—

	 (a)	 the charterer of the ship;

	 (b)	 the operator of the ship;

	 (c)	 the master of the ship.

	 (4)	 A person who commits an offence under subsection 
(3) is liable—

	 (a)	 on conviction on indictment to a fine and to 
imprisonment for 2 years; or

	 (b)	 on summary conviction to a fine at level 6 and 
to imprisonment for 6 months.
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 (5) 被控犯第 (3)款所訂罪行的人如證明本身既不知道
亦無理由相信——

 (a) 有關的船舶裝運上原油；或
 (b) 有關的船舶裝運上的原油來自利比亞，

即可以此作為免責辯護。

 3F. 根據第 3E條作出禁止的例外情況
 (1) 如裝上、運載或卸載原油，是根據《第 2146號決議》

第 3段任命的利比亞政府協調人所指示的，則第
3E條不適用。

 (2) 如裝上、運載或卸載原油，是委員會根據《第 
2146號決議》第 12段作出例外規定的，則第 3E條
不適用。”。

6. 廢除第 7C及 7D條
第 7C及 7D條——

廢除該等條文。

7. 加入第 7E及 7F條
在第 8條之前——

加入

 “7E. 禁止從事若干金融交易
 (1) 本條適用於——

 (a) 在特區境內行事的人；及
 (b) 在特區境外行事的——

	 (5)	 It is a defence for a person charged with an offence 
under subsection (3) to prove that the person did not 
know and had no reason to believe—

	 (a)	 that crude oil was aboard the ship; or

	 (b)	 that the crude oil aboard the ship was from 
Libya.

	 3F.	 Exceptions to prohibition under section 3E

	 (1)	 Section 3E does not apply if  the loading, transport 
or discharge of crude oil is directed by the 
Government of Libya’s focal point appointed under 
paragraph 3 of Resolution 2146.

	 (2)	 Section 3E does not apply if  the loading, transport 
or discharge of crude oil is exempted by the 
Committee under paragraph 12 of Resolution 2146.”.

6.	 Sections 7C and 7D repealed

Sections 7C and 7D—

Repeal the sections.

7.	 Sections 7E and 7F added

Before section 8—

Add

	 “7E.	 Prohibition against engaging in certain financial 
transactions

	 (1)	 This section applies to—

	 (a)	 a person acting in the HKSAR; and

	 (b)	 a person acting outside the HKSAR who is—
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 (i) 兼具香港永久性居民及中國公民身分的
人；或

 (ii) 根據特區法律成立為法團或組成的團體。
 (2) 除第 7F條另有規定外，如任何來自利比亞的原油，

是裝運上經委員會根據《第 2146號決議》第 11段為
該決議第 10(d)段的措施而指認的船舶的，任何人
不得直接或間接從事關乎該等原油的金融交易。

 (3) 任何人違反第 (2)款，即屬犯罪——
 (a) 一經循公訴程序定罪，可處罰款及監禁 2年；

或
 (b) 一經循簡易程序定罪，可處第 6級罰款及監禁

6個月。
 (4) 凡任何來自利比亞的原油，是裝運上經委員會根據

《第 2146號決議》第 11段為該決議第 10(d)段的措
施而指認的船舶的，被控犯第 (3)款所訂罪行的人
如證明本身既不知道亦無理由相信有關的金融交易
是關乎該等原油，即可以此作為免責辯護。

 (5) 在本條中——
金融交易 (financial transaction)不包括在第 10I(3)條指

明的情況下，繳付或接受根據《船舶及港口管制條
例》(第 313章 )第 52條須繳付的港口費。

	 (i)	 both a Hong Kong permanent resident and 
a Chinese national; or

	 (ii)	 a body incorporated or constituted under 
the law of the HKSAR.

	 (2)	 Subject to section 7F, a person must not engage, 
directly or indirectly, in any financial transaction 
related to any crude oil from Libya aboard a ship 
designated by the Committee under paragraph 11 of 
Resolution 2146 for the measures in paragraph 10(d) 
of the Resolution.

	 (3)	 A person who contravenes subsection (2) commits an 
offence and is liable—

	 (a)	 on conviction on indictment to a fine and to 
imprisonment for 2 years; or

	 (b)	 on summary conviction to a fine at level 6 and 
to imprisonment for 6 months.

	 (4)	 It is a defence for a person charged with an offence 
under subsection (3) to prove that the person did not 
know and had no reason to believe that the financial 
transaction concerned related to any crude oil from 
Libya aboard a ship designated by the Committee 
under paragraph 11 of Resolution 2146 for the 
measures in paragraph 10(d) of the Resolution.

	 (5)	 In this section—

financial transaction (金融交易) does not include the 
payment or acceptance of port dues payable under 
section 52 of the Shipping and Port Control 
Ordinance (Cap. 313) in the circumstances specified 
in section 10I(3).
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 7F. 根據第 7E條作出禁止的例外情況
如從事有關的金融交易，是委員會根據《第 2146號決議》
第 12段作出例外規定的，則第 7E條不適用。”。

8. 廢除第 10D、10E及 10F條
第 10D、10E及 10F條——

廢除該等條文。

9. 加入第 10G、10H及 10I條
在第 11條之前——

加入

 “10G. 禁止向若干船舶提供若干服務
 (1) 本條適用於——

 (a) 在特區境內行事的人；及
 (b) 在特區境外行事的——

 (i) 兼具香港永久性居民及中國公民身分的
人；或

 (ii) 根據特區法律成立為法團或組成的團體。
 (2) 除第 10H條另有規定外，任何人除獲根據第 15A(1)

條批予的特許授權外，不得直接或間接向經委員會
根據《第 2146號決議》第 11段為該決議第 10(c)段
的措施而指認的船舶，提供任何指明服務。

	 7F.	 Exception to prohibition under section 7E

Section 7E does not apply if  the engagement in the 
financial transaction concerned is exempted by the 
Committee under paragraph 12 of Resolution 2146.”.

8.	 Sections 10D, 10E and 10F repealed

Sections 10D, 10E and 10F—

Repeal the sections.

9.	 Sections 10G, 10H and 10I added

Before section 11—

Add

	 “10G.	 Prohibition against provision of certain services to certain 
ships

	 (1)	 This section applies to—

	 (a)	 a person acting in the HKSAR; and

	 (b)	 a person acting outside the HKSAR who is—

	 (i)	 both a Hong Kong permanent resident and 
a Chinese national; or

	 (ii)	 a body incorporated or constituted under 
the law of the HKSAR.

	 (2)	 Subject to section 10H, except under the authority of 
a licence granted under section 15A(1), a person 
must not provide, directly or indirectly, any specified 
services to a ship designated by the Committee under 
paragraph 11 of Resolution 2146 for the measures in 
paragraph 10(c) of the Resolution.
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 (3) 任何人如無合理辯解而違反第 (2)款，即屬犯罪——
 (a) 一經循公訴程序定罪，可處罰款及監禁 7年；

或
 (b) 一經循簡易程序定罪，可處第 6級罰款及監禁

6個月。
 (4) 在本條中——

指明服務 (specified services)就某船舶而言，指向該船舶
提供任何燃料裝艙服務，或以下任何一項服務——

 (a) 向該船舶提供燃料；
 (b) 提供船上維修所需的工具或設備；
 (c) 提供屬為該船舶的安全運作所必需的潤滑劑、

化學品、可消耗的零件、零部件、補給品或任
何其他需求；

 (d) 檢修或修理該船舶的任何部分或 (b)及 (c)段
提述的任何物項。

 10H. 根據第 10G條作出禁止的例外情況
如提供有關的指明服務，是委員會根據《第 2146號決議》
第 12段作出例外規定的，則第 10G條不適用。

 10I. 禁止若干船舶進入香港水域
 (1) 本條適用於符合以下說明的船舶——

 (a) 在香港水域以外；及

	 (3)	 A person who, without reasonable excuse, 
contravenes subsection (2) commits an offence and is 
liable—

	 (a)	 on conviction on indictment to a fine and to 
imprisonment for 7 years; or 

	 (b)	 on summary conviction to a fine at level 6 and 
to imprisonment for 6 months.

	 (4)	 In this section—

specified services (指明服務), in relation to a ship, means 
the provision of any bunkering service to the ship or 
any of the following services—

	 (a)	 the provision of fuel to the ship;

	 (b)	 the provision of tools or equipment for 
shipboard maintenance;

	 (c)	 the provision of  lubricants, chemicals, 
expendable parts, spare parts, supplies or any 
other requirements that are necessary for the 
safe operation of the ship;

	 (d)	 the servicing or repair of any part of the ship or 
any item referred to in paragraphs (b) and (c).

	 10H.	 Exception to prohibition under section 10G

Section 10G does not apply if  the provision of the 
specified services concerned is exempted by the Committee 
under paragraph 12 of Resolution 2146.

	 10I.	 Prohibition against certain ships from entering waters of 
Hong Kong

	 (1)	 This section applies to a ship—

	 (a)	 that is outside the waters of Hong Kong; and
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 (b) 經委員會根據《第 2146號決議》第 11段，為該
決議第 10(b)段的措施而指認。

 (2) 海事處處長須拒絕准許有關船舶進入香港水域，但
在第 (3)款指明的情況下除外。

 (3) 本條適用的船舶可——
 (a) 為接受根據第 19條進行的檢查，而進入香港

水域；
 (b) 在緊急情況下進入香港水域；
 (c) 在返回利比亞途中進入香港水域；或
 (d) 在委員會根據《第 2146號決議》第 12段許可的

情況下進入香港水域。
 (4) 根據第 (2)款不獲給予准許的船舶的租用人、營運

人或船長，不得致使該船舶進入香港水域。
 (5) 任何船舶的租用人、營運人或船長如無合理辯解而

違反第 (4)款，即屬犯罪——
 (a) 一經循公訴程序定罪，可處罰款及監禁 7年；

或
 (b) 一經循簡易程序定罪，可處第 6級罰款及監禁

6個月。”。

10. 加入第 15A條
在第 15條之後——

加入

	 (b)	 that is designated by the Committee under 
paragraph 11 of Resolution 2146 for the 
measures in paragraph 10(b) of the Resolution.

	 (2)	 Except in the circumstances specified in subsection (3), 
the Director of Marine must deny permission for the 
ship to enter the waters of Hong Kong.

	 (3)	 A ship to which this section applies may enter the 
waters of Hong Kong—

	 (a)	 for the purpose of an inspection under section 
19; 

	 (b)	 in the case of an emergency;

	 (c)	 for the ship to return to Libya; or

	 (d)	 if  the entry is allowed by the Committee under 
paragraph 12 of Resolution 2146.

	 (4)	 The charterer, operator or master of a ship to which 
permission is denied under subsection (2) must not 
cause the ship to enter the waters of Hong Kong.

	 (5)	 A charterer, operator or master of a ship who, 
without reasonable excuse, contravenes subsection (4) 
commits an offence and is liable—

	 (a)	 on conviction on indictment to a fine and to 
imprisonment for 7 years; or

	 (b)	 on summary conviction to a fine at level 6 and 
to imprisonment for 6 months.”.

10.	 Section 15A added

After section 15—

Add
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 “15A. 向若干船舶提供若干服務的特許
 (1) 如行政長官應申請而信納第 (2)款的任何一項規定

獲符合，則行政長官須批予特許，准許向經委員會
根據《第 2146號決議》第 11段為該決議第 10(c)段
的措施而指認的船舶，提供指明服務。

 (2) 有關規定如下——
 (a) 提供有關的指明服務，是出於人道主義目的所

必需的；
 (b) 提供有關的指明服務，是有關的船舶在返回利

比亞途中所必需的。
 (3) 在本條中——

指明服務 (specified services)具有第 10G條所給予的涵
義。”。

11. 修訂第 19條 (對可疑船舶進行調查 )

 (1) 第 19(1)條——
廢除
“3、3C”

代以
“3、3E”。

 (2) 第 19(1)條——
廢除
“3C(2)”

代以
“3E(2)”。

 (3) 第 19(2)條——

	 “15A.	 Licence for provision of certain services to certain ships

	 (1)	 If  satisfied on application that any of the 
requirements in subsection (2) is met, the Chief 
Executive must grant a licence for the provision of 
specified services to a ship designated by the 
Committee under paragraph 11 of Resolution 2146 
for the measures in paragraph 10(c) of the 
Resolution.

	 (2)	 The requirements are as follows—

	 (a)	 the provision of the specified services concerned 
is necessary for humanitarian purposes;

	 (b)	 the provision of the specified services concerned 
is necessary for the ship to return to Libya.

	 (3)	 In this section—

specified services (指明服務) has the meaning given by 
section 10G.”.

11.	 Section 19 amended (investigation of suspected ships)

	 (1)	 Section 19(1)—

Repeal

“3, 3C”

Substitute

“3, 3E”.

	 (2)	 Section 19(1)—

Repeal

“3C(2)”

Substitute

“3E(2)”.

	 (3)	 Section 19(2)—
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廢除
“3、3C”

代以
“3、3E”。

 (4) 第 19(2)條——
廢除
所有“3C(2)”

代以
“3E(2)”。

12. 廢除第 41條 (有效期 )

第 41條——
廢除該條。

13. 加入第 42條
在第 8部的末處——

加入

 “42. 有效期
以下條文的有效期在 2017年 7月 31日午夜 12時屆滿——

 (a) 第 1條中《第 2146號決議》的定義；
 (b) 第 3E、3F、7E、7F、10G、10H、10I 及 15A

條。”。

Repeal

“3, 3C”

Substitute

“3, 3E”.

	 (4)	 Section 19(2)—

Repeal

“3C(2)” (wherever appearing)

Substitute

“3E(2)”.

12.	 Section 41 repealed (duration)

Section 41—

Repeal the section.

13.	 Section 42 added

At the end of Part 8—

Add

	 “42.	 Duration

The following provisions expire at midnight on 31 July 
2017—

	 (a)	 the definition of Resolution 2146 in section 1;

	 (b)	 sections 3E, 3F, 7E, 7F, 10G, 10H, 10I and 
15A.”.
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

Explanatory Note

	 The purpose of this Regulation is to give effect to certain 
decisions in Resolution 2278 (2016) as adopted by the Security 
Council of the United Nations on 31 March 2016 by providing 
for the prohibition against—

	 (a)	 the loading, transport or discharge of crude oil from 
Libya aboard certain ships;

	 (b)	 engaging in any financial transaction related to any 
crude oil from Libya aboard certain ships;

	 (c)	 the provision of certain services to ships under 
certain circumstances; and

	 (d)	 certain ships from entering the waters of Hong 
Kong.

註釋

 本規例旨在訂定禁止以下行為的條文，以落實聯合國安全理
事會於 2016年 3月 31日通過的第 2278 (2016)號決議中的若
干決定——

 (a) 裝上、運載或卸載在某些船舶上的、來自利比亞的
原油；

 (b) 從事關乎裝運在某些船舶上的、來自利比亞的原油
的金融交易；

 (c) 在若干情況下向船舶提供若干服務；及
 (d) 若干船舶進入香港水域。
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